
Exo
Chapter 30

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ית1ָ וְעָשִׂ֥
–နငှ့်ပြုလပ်ုလော့

חַ מִזְבֵּ֖
ယဇ်ပူဇော်တုိင်
H4196

מִקְטַר֣
မီးရ့ုိှရန်
H4729

רֶת קְטֹ֑
နံသ့ာ
H7004

י עֲצֵ֥
သစ်သား
H6086

ים שִׁטִּ֖
အကာရိှယ
H7848

ה תַּעֲשֶׂ֥
ပြုလပ်ုလေ့

אֹתֽוֹ׃
သ့ူကုိ
H0853

တနည်းကား၊ နံသ့ာပေါင်းကုိ မီးရ့ုိှစရာ ယဇ်ပလ္လင်ကုိ အကာရှသားနငှ့် လပ်ုရမည်။

ה2 אַמָּ֨
တောင်

אָרְכּ֜וֹ
သ့ူအလျား
H0753

ה וְאַמָּ֤
–နငှ့်တောင်

רָחְבּוֹ֙
သ့ူအနံ
H7341

רָב֣וּעַ
စတုရနး်
H7251

יִהְיֶ֔ה
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

יִם וְאַמָּתַ֖
–နငှ့်နစ်ှတောင်

קֹמָת֑וֹ
သ့ူအမြင့်
H6967

נּוּ מִמֶּ֖
–မှသူ

יו׃ קַרְנֹתָֽ
သ့ူဦးချ ို

ထုိပလ္လင်သည် အလျားတတောင်၊ အနတံတောင်၊ စတုရနး်လေးထောင့်ဖြစ်၍၊ အမြင့်နစ်ှတောင်ရိှ ရမည်။ ဦးချ ိုတုိ့ကုိလည်း 

အကာရှသားဖြင့် ပြီးစေရမည်။

וְצִפִּית3ָ֨
–နငှ့်မွမ်းလော့
H6823

אֹת֜וֹ
သ့ူကုိ
H0853

זָהָב֣
ရှွေ
H2091

טָה֗וֹר
စင်ကြယ်
H2889

אֶת־
—
H0853

גַּגּ֧וֹ
သ့ူအခုိး
H1406

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

קִירֹתָ֛יו
သ့ူနရံံ
H7023

יב סָבִ֖
ပတ်ပတ်လည်
H5439

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

קַרְנֹתָ֑יו
သ့ူဦးချ ို

יתָ וְעָשִׂ֥
–နငှ့်ပြုလပ်ုလော့

לּ֛וֹ
–သ့ုိသ့ူ

זֵר֥
သရဖူ
H2213

זָהָ֖ב
ရှွေ
H2091

יב׃ סָבִֽ
ပတ်ပတ်လည်
H5439

ပလ္လင်ထိပ်၊ နရံံ၊ ဦးချ ိုတုိ့ကုိ ရှွေစင်နငှ့် မွမ်းမံ၍၊ အပေါန်ားပတ်လည်၌ ကွပ်သော ရှွေတနဆ်ာကုိလည်း လပ်ုရမည်။

4֩ וּשְׁתֵּי
–နငှ့်နစ်ှခု
H8147

ת טַבְּעֹ֨
ကွင်း
H2885

ב זָהָ֜
ရှွေ
H2091

עֲשֶׂה־ תַּֽ
ပြုလပ်ုလေ့–

׀לּ֣וֹ 
–သ့ုိသ့ူ

חַת מִתַּ֣
–မှအောက်
H8478

לְזֵר֗וֹ
–သ့ုိသ့ူသရဖူ
H2213

עַל֚
–၌

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှခု
H8147

יו צַלְעֹתָ֔
သ့ူဘေးများ
H6763

ה תַּעֲשֶׂ֖
ပြုလပ်ုလေ့

עַל־
–၌

שְׁנֵי֣
နစ်ှခု
H8147

יו צִדָּ֑
သ့ူဘေး
H6654

וְהָיָה֙
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ים לְבָתִּ֣
–သ့ုိအိမ်

ים לְבַדִּ֔
ထားများ
H0905

את לָשֵׂ֥
–သ့ုိဆောင်ရန်
H5375

אֹת֖וֹ
သ့ူကုိ
H0853

מָּה׃ בָּהֵֽ
–၌သူတုိ့
H1992

ရှွေတနဆ်ာအောက်၊ ပလ္လင်တဘက်တချက်ထောင့်၌ ရှွေကွင်းနစ်ှကွင်းကုိ လပ်ု၍၊ ပလ္လင်ထမ်းစရာ ထမ်းဘုိးနေရာ ဖြစ်ရမည်။

ית5ָ וְעָשִׂ֥
–နငှ့်ပြုလပ်ုလော့

אֶת־
—
H0853

ים הַבַּדִּ֖
–ထုိထမ်းတုိင်များ
H0905

עֲצֵי֣
သစ်သား
H6086

ים שִׁטִּ֑
အကာရိှယ
H7848

וְצִפִּיתָ֥
–နငှ့်မွမ်းလော့
H6823

ם אֹתָ֖
သူတုိ့ကုိ
H0853

ב׃ זָהָֽ
ရှွေ
H2091

ထမ်းဘုိးတုိ့ကုိ အကာရှသားနငှ့် လပ်ု၍ ရှွေနငှ့်မွမ်းမံခံရမည်။
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ה6 וְנָתַתָּ֤
–နငှ့်ထားလော့
H5414

אֹתוֹ֙
သ့ူကုိ
H0853

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

כֶת הַפָּרֹ֔
–ထုိကုလားကာကာ
H6532

ר אֲשֶׁ֖
အကြောင်းမူကား

עַל־
–၌

ן אֲרֹ֣
သေတ္တာ
H0727

הָעֵדֻ֑ת
–ထုိသက်သေ
H5715

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֗
–ထုိနေ့ရာအဖံုး
H3727

אֲשֶׁר֙
အကြောင်းမူကား

עַל־
–၌

ת הָעֵ֣דֻ֔
–ထုိသက်သေ
H5715

ר אֲשֶׁ֛
အကြောင်းမူကား

אִוָּעֵ֥ד
တွေ့ဆံုမည်
H3259

לְךָ֖
–သ့ုိသင့်

ׁמָּה׃ שָֽ
ထုိနေရာ၌
H8033

ငါသည် သင်နငှ့်တွေ့ရာအရပ်၊ သက်သေခံချက် ထားသောသေတ္တာကုိ ကာသော ကုလားကာရှေ့၌ ထုိပလ္လင်ကုိ ထားရမည်။

יר7 וְהִקְטִ֥
–နငှ့်မီးရ့ုိှလိမ့်မည်

עָלָי֛ו
သ့ူအပေါ၌်

ן אַהֲרֹ֖
အာရုန်
H0175

רֶת קְטֹ֣
နံသ့ာ
H7004

ים סַמִּ֑
မှွေးသော
H5561

קֶר בַּבֹּ֣
–၌နနံက်
H1242

קֶר בַּבֹּ֗
–၌နနံက်
H1242

בְּהֵיטִיב֛וֹ
–၌သ့ူမီးခွက်များကုိပြင်ဆင်သောအခါ
H3190

אֶת־
—
H0853

ת הַנֵּרֹ֖
–ထုိမီးခွက်များ

נָּה׃ יַקְטִירֶֽ
မီးရ့ုိှလိမ့်မည်သ့ူကုိ

အာရုနသ်ည် နနံက်တုိင်း မီးခွက်တုိ့ကုိ ပြင်သောအခါ၊ ထုိပလ္လင်ပေါမှ်ာ မှွေးသော နံသ့ာပေါင်းကုိ ရ့ုိှရမည်။

וּבְהַעֲלֹ֨ת8
–နငှ့်–၌ထွနး်နောင်ကြသောအခါ
H5927

ן אַהֲרֹ֧
အာရုန်
H0175

אֶת־
—
H0853

ת הַנֵּרֹ֛
–ထုိမီးခွက်များ

ין בֵּ֥
–၌
H0996

יִם הָעֲרְבַּ֖
–ထုိညနေ
H6153

נָּה יַקְטִירֶ֑
မီးရ့ုိှလိမ့်မည်သ့ူကုိ

רֶת קְטֹ֧
နံသ့ာ
H7004

יד תָּמִ֛
အစဉ်အမြဲ
H8548

לִפְנֵי֥
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
–သ့ုိသင်တုိ့လမူျ ိုးစဉ်ဆက်
H1755

ညဦးယံ၌လည်း မီးခွက်တုိ့ကုိ ထွနး်သောအခါ၊ ထုိပလ္လင်ပေါမှ်ာ နံသ့ာပေါင်းကုိ ရ့ုိှရမည်။ ထုိသ့ုိ သင်တုိ့ သားစဉ်မြေးဆက်တ့ုိသည် 

ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ အစဉ်အမြဲ ပြုရသော နံသ့ာ ပေါင်းရ့ုိှခြင်း ဖြစ်သတည်း။

לאֹ־9
မ–
H3808

תַעֲל֥וּ
မီးရ့ုိှကြလိမ့်မည်
H5927

עָלָי֛ו
သ့ူအပေါ၌်

רֶת קְטֹ֥
နံသ့ာ
H7004

ה זָרָ֖
သေဖောင်သော

וְעֹלָה֣
–နငှ့်မီးရ့ုိှရာယဇ်

וּמִנְחָה֑
–နငှ့်ပူဇော်ခြင်း
H4503

סֶךְ וְנֵ֕
–နငှ့်သွနး်လောင်းပူဇော်ခြင်း
H5262

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תִסְּכ֖וּ
သွနး်လောင်းကြလိမ့်မည်

יו׃ עָלָֽ
သ့ူအပေါ၌်

ထုိပလ္လင်ပေါမှ်ာ ထူးခြားသော နံသ့ာပေါင်းကုိ မရ့ုိှရ။ မီးရ့ုိှသော ယဇ်ကုိ မပြုရ။ ဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာကုိလည်း မပြုရ။ 

သွနး်လောင်းရာ ပူဇော်သက္ကာကုိလည်း မပြုရ။

ר10 וְכִפֶּ֤
–နငှ့်အပြစ်ဖြေလေ့

֙ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

עַל־
–၌

יו קַרְנֹתָ֔
သ့ူဦးချ ို

אַחַ֖ת
တစ်နစ်ှခါ
H0259

בַּשָּׁנָה֑
–၌နစ်ှ
H8141

ם מִדַּ֞
–မှအသွေး
H1818

את חַטַּ֣
အပြစ်ယဇ်

ים הַכִּפֻּרִ֗
–ထုိအပြစ်ဖြေခြင်း
H3725

אַחַ֤ת
တစ်နစ်ှခါ
H0259

בַּשָּׁנָה֙
–၌နစ်ှ
H8141

ר יְכַפֵּ֤
အပြစ်ဖြေလေ့

֙ עָלָיו
သ့ူအပေါ၌်

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
–သ့ုိသင်တ့ုိလမူျ ိုးစဉ်ဆက်
H1755

דֶשׁ־ קֹֽ
သန ့ရှ်င်း–
H6944

ים דָשִׁ֥ קָֽ
အလနွသ်န ့ရှ်င်း
H6944

ה֖וּא
ဖြစ်၏
H1931

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

פ
—
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အာရုနသ်ည် တနစ်ှတခါ အပြစ်ဖြေရာယဇ် ကောင်းအသွေးကုိယူ၍၊ ထုိပလ္လင်၏ ဦးချ ိုတုိ့၌ အပြစ်ဖြေခြင်း မင္်ဂလာကုိ ပြုရမည်။ 

သင်တုိ့ သားစဉ်မြေးဆက်တုိ့သည် တနစ်ှတခါ ထုိသ့ုိ ပြုရ ကြမည်။ ထာဝရဘုရားအား အလနွသ်န ့ရှ်င်းသော ယဇ်ပလ္လင်ဖြစ်သည်။

ר11 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလိ့
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–သ့ုိမိန ့သ်ည်
H0559

တဖန ်ထာဝရဘုရားသည်၊ မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

י12 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א תִשָּׂ֞
ယူလေ့
H5375

אֶת־
—
H0853

אשׁ ֹ֥ ר
ခေါင်း

בְּנֵֽי־
သား–

ל   יִשְׂרָאֵ֘
ဣသရေလ
H3478

לִפְקֻדֵיהֶם֒
–သ့ုိရေတွက်ရန်

תְנ֜וּ וְנָ֨
–နငှ့်ပေးကြလိမ့်မည်
H5414

אִ֣ישׁ
လတူစ်ယောက်
H0376

פֶר כֹּ֧
လည်ု

נַפְשׁ֛וֹ
သ့ူအသက်
H5315

לַיהוָה֖
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ד בִּפְקֹ֣
–၌သူတုိ့ကုိရေတွက်သောအခါ

אֹתָ֑ם
သူတုိ့ကုိ
H0853

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

יִהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בָהֶ֛ם
–၌သူတုိ့

נֶגֶ֖ף
ကပ်ရေ
H5063

ד בִּפְקֹ֥
–၌သူတုိ့ကုိရေတွက်သောအခါ

ם׃ אֹתָֽ
သူတုိ့ကုိ
H0853

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ ရေတွက်၍ စာရင်းယူသောအခါ၊ ဘေးလတ်ွမည်အကြောင်း ရိှသမျှ တုိ့သည် အသီးအသီး 

မိမိအသက်ရွေးရန ်အဘုိးကုိ ထာဝရဘုရားအား ဆက်ကပ်ရမည်။

׀זֶה֣ 13
ဤ
H2088

יִתְּנ֗וּ
ပေးကြလိမ့်မည်
H5414

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָעֹבֵר֙
–ထုိဖြတ်သွားသော

עַל־
–၌

ים הַפְּקֻדִ֔
–ထုိရေတွက်ခြင်းခံရမည်

ית מַחֲצִ֥
ထက်ဝက်
H4276

קֶל הַשֶּׁ֖
–ထုိရှကဲလ်
H8255

קֶל בְּשֶׁ֣
–၌ရှကဲလ်
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
–ထုိသန ့ရှ်င်းသော
H6944

ים עֶשְׂרִ֤
နစ်ှဆယ်
H6242

גֵּרָה֙
ဂီရာ
H1626

קֶל הַשֶּׁ֔
–ထုိရှကဲလ်
H8255

מַחֲצִ֣ית
ထက်ဝက်
H4276

קֶל הַשֶּׁ֔
–ထုိရှကဲလ်
H8255

תְּרוּמָ֖ה
ချးီမြှင့်ပူဇော်ခြင်း
H8641

יהוָֽה׃ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ရေတွက်၍ စာရင်းဝင်သော သူအပေါင်းတုိ့သည် အကျပ်တော်အလိက်ု၊ ငေွအကျပ်တဝက်စီ ထာဝရဘုရားအား ဆက်ကပ်ရမည်။ 

အကျပ်ကား၊ ဂေရ နစ်ှဆယ်ဖြစ်သတည်း။

ל14 כֹּ֗
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הָעֹבֵר֙
–ထုိဖြတ်သွားသော

עַל־
–၌

ים הַפְּקֻדִ֔
–ထုိရေတွက်ခြင်းခံရမည်

ן מִבֶּ֛
–မှနစ်ှ

ים עֶשְׂרִ֥
နစ်ှဆယ်
H6242

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

וָמָעְ֑לָה
–နငှ့်အထက်
H4605

ן יִתֵּ֖
ပေးလိမ့်မည်
H5414

תְּרוּמַ֥ת
–သ့ုိထာဝရဘုရား၏ချးီမြှင့်ပူဇော်ခြင်း
H8641

יְהוָֽה׃
—
H3068

အသက်နစ်ှဆယ်မှစ၍၊ ပုိလနွသ်ောသူ အပေါင်းတုိ့သည် စာရင်းဝင်၍၊ ထုိသ့ုိသော ပူဇော်သက္ကာကုိ ထာဝရဘုရား အားပြုရမည်။

יר15 עָשִׁ֣ הֶֽ
–ထုိချမ်းသာ
H6223

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ה יַרְבֶּ֗
များရ

֙ וְהַדַּל
–နငှ့်–ထုိဆင်းရဲသာ
H1800

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יט יַמְעִ֔
လေျာရ့
H4591

ית מַּחֲצִ֖ מִֽ
–မှထက်ဝက်
H4276

קֶל הַשָּׁ֑
–ထုိရှကဲလ်
H8255

לָתֵת֙
–သ့ုိပေးရန်
H5414

אֶת־
—
H0853

תְּרוּמַת֣
ချးီမြှင့်ပူဇော်ခြင်း
H8641

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר לְכַפֵּ֖
–သ့ုိအပြစ်ဖြေရန်

עַל־
–၌

ם׃ נַפְשֹׁתֵיכֶֽ
သင်တုိ့အသက်
H5315

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8255.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
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ကုိယ်အသက်ကုိ ရွေးခြင်းငှါ၊ ထာဝရဘုရားအား ပူဇော်သက္ကာကုိ ပြုသောအခါ၊ ငေွရတတ်သော သူတုိ့သည် မပုိ၊ ဆင်းရဲသော 

သူတုိ့သည် မလျှောဘဲ့၊ လတုိူင်း အကျပ်တဝက်စီ ပေးရမည်။

וְלָקַחְת16ָּ֞
–နငှ့်ယူလေ့
H3947

אֶת־
—
H0853

סֶף כֶּ֣
ငေွ
H3701

ים הַכִּפֻּרִ֗
–ထုိအပြစ်ဖြေခြင်း

מֵאֵת֙
–မှ
H0854

בְּנֵי֣
သား

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וְנָתַתָּ֣
–နငှ့်ထားလေ့
H5414

אֹת֔וֹ
သ့ူကုိ
H0853

עַל־
–၌

ת עֲבֹדַ֖
အမုှ
H5656

הֶל אֹ֣
တဲ
H0168

מוֹעֵד֑
ပရိသတ်စည်းဝေးရာ
H4150

וְהָיָה֩
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

י לִבְנֵ֨
–သ့ုိသား

יִשְׂרָאֵ֤ל
ဣသရေလ
H3478

֙ לְזִכָּרוֹן
–သ့ုိအမှတ်တရ
H2146

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר לְכַפֵּ֖
–သ့ုိအပြစ်ဖြေရန်

עַל־
–၌

ם׃ נַפְשֹׁתֵיכֶֽ
သင်တုိ့အသက်
H5315

פ
—

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့၏ အရွေးငေွကုိ ယူ၍ သူတ့ုိအသက်ကုိ ရွေးခြင်းငှာ၊ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ၏ 

သက်သေဖြစ်ရမည်အကြောင်း၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်စရိတ်အဘ့ုိ အလိငုှာ ထားရမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ר17 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလိ့
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–သ့ုိမိန ့သ်ည်
H0559

တဖန ်ထာဝရဘုရားသည်၊ မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

ית18ָ וְעָשִׂ֜
–နငှ့်ပြုလပ်ုလော့

כִּיּ֥וֹר
အင်း
H3595

שֶׁת נְחֹ֛
ကြေးဝါ

וְכַנּ֥וֹ
–နငှ့်သ့ူအခြေတင်
H3653

שֶׁת נְחֹ֖
ကြေးဝါ

לְרָחְצָה֑
–သ့ုိဆေးကြောရန်
H7364

וְנָתַתָּ֣
–နငှ့်ထားလော့
H5414

אֹת֗וֹ
သ့ူကုိ
H0853

ין־ בֵּֽ
–၌တဲ–
H0996

הֶל אֹ֤
တဲ
H0168

מוֹעֵד֙
ပရိသတ်စည်းဝေးရာ
H4150

וּבֵי֣ן
–နငှ့်–၌
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–ထုိယဇ်ပူဇော်တုိင်
H4196

וְנָתַתָּ֥
–နငှ့်ထားလော့
H5414

מָּה שָׁ֖
ထုိနေရာ၌
H8033

יִם׃ מָֽ
ရေ
H4325

အာရုနန်ငှ့် သူ၏သားတုိ့ လက်ခြေဆေးစရာဘ့ုိ ကြေးဝါခြေထောက်ပါသော ကြေးဝါအင်တံုကုိ လပ်ု၍၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ 

တဲတော်နငှ့် ယဇ်ပလ္လင်စပ်ကြား၌ ထားရမည်။

וְרָחֲצ֛ו19ּ
–နငှ့်ဆေးကြောကြလိမ့်မည်
H7364

ן אַהֲרֹ֥
အာရုန်
H0175

וּבָנָי֖ו
–နငှ့်သ့ူသား

נּוּ מִמֶּ֑
–မှသူ

אֶת־
—
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
သူတုိ့လက်
H3027

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ם׃ רַגְלֵיהֶֽ
သူတုိ့ခြေ
H7272

သူတုိ့သည် ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်သ့ုိ ဝင်သော်၎င်း၊၊

ם20 בְּבֹאָ֞
–၌သူတုိ့ဝင်ရောက်သောအခါ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הֶל אֹ֧
တဲ
H0168

מוֹעֵד֛
ပရိသတ်စည်းဝေးရာ
H4150

יִרְחֲצוּ־
ဆေးကြောကြလိမ့်မည်–
H7364

יִם מַ֖
ရေ
H4325

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יָמֻת֑וּ
သေကြလိမ့်မည်
H4191

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ם בְגִשְׁתָּ֤
–၌သူတုိ့ချဉ်းကပ်သောအခါ
H5066

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
–ထုိယဇ်ပူဇော်တုိင်
H4196

ת לְשָׁרֵ֔
–သ့ုိအမုှဆောင်ရန်
H8334

יר לְהַקְטִ֥
–သ့ုိမီးရ့ုိှပူဇော်ရန်

ה אִשֶּׁ֖
မီးဖြင့်ပြုသော
H0801

יהוָֽה׃ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

အမုှတော်ကုိ ထမ်း၍ ထာဝရဘုရားအား မီးရ့ုိှသောယဇ်ကုိ ပူဇော်ခြင်းငှာ၊ ယဇ်ပလ္လင်အနားသ့ုိ ချဉ်းကပ်သော်၎င်း၊
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וְרָחֲצ֛ו21ּ
–နငှ့်ဆေးကြောကြလိမ့်မည်
H7364

יְדֵיהֶ֥ם
သူတုိ့လက်
H3027

וְרַגְלֵיהֶ֖ם
–နငှ့်သူတုိ့ခြေ
H7272

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יָמֻת֑וּ
သေကြလိမ့်မည်
H4191

ה וְהָיְתָ֨
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לָהֶ֧ם
–သ့ုိသူတုိ့

חָק־
ပညတ်–
H2706

עוֹלָם֛
ထာဝရ
H5769

ל֥וֹ
–သ့ုိသ့ူ

וּלְזַרְע֖וֹ
–နငှ့်–သ့ုိသ့ူအမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
–သ့ုိသင်တုိ့လမူျ ိုးစဉ်ဆက်
H1755

פ
—

သေဘေးနငှ့် ကင်းလတ်ွမည်အကြောင်း၊ မိမိတုိ့လက်ခြေကုိ ဆေးရမည်။ ထုိသ့ုိသူတုိ့နငှ့် သူတုိ့အမျ ိုး အနယ်ွအစဉ်အဆက်တုိ့သည် 

စောင့်ရသော ပညတ်တော်ဖြစ်သတည်းဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ר22 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလိ့
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–သ့ုိမိန ့သ်ည်
H0559

တဖန ်ထာဝရဘုရားသည်၊ မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူပြနသ်ည်ကား၊

ה23 וְאַתָּ֣
–နငှ့်သင်

קַח־
ယူ–
H3947

֮ לְךָ
–သ့ုိသင့်

ים בְּשָׂמִ֣
မှွေးကောင်းသော
H1314

ראֹשׁ֒
အကောင်းဆံုး

מָר־
မော်–
H4753

דְּרוֹר֙
အလတ်ွသောမုမော်
H1865

חֲמֵשׁ֣
ငါးရာ
H2568

מֵא֔וֹת
မောတ်
H3967

וְקִנְּמָן־
–နငှ့်ကောင်းမွန–်
H7076

שֶׂם בֶּ֥
မှွေးကောင်း
H1314

מַחֲצִית֖וֹ
သ့ူထက်ဝက်
H4276

ים חֲמִשִּׁ֣
ငါးဆယ့်
H2572

וּמָאתָ֑יִם
–နငှ့်နစ်ှရာနစ်ှပုိင်
H3967

וּקְנֵה־
–နငှ့်ကောင်းမွန–်
H7070

שֶׂם בֹ֖
မှွေးကောင်း
H1314

ים חֲמִשִּׁ֥
ငါးဆယ့်
H2572

יִם׃ וּמָאתָֽ
–နငှ့်နစ်ှရာနစ်ှပုိင်
H3967

သင်သည် မြတ်သောနံသ့ာမျ ိုးကုိ အကျပ်တော်နငှ့်ချနိလ်ျက်၊ စင်ကြယ်သော မုရနစ်ေး အကျပ်ငါးရာ၊ မှွေးသော 

သစ်ကြံပုိးနစ်ှရာငါးဆယ်၊ မှွေးသောကြံနစ်ှရာငါးဆယ်၊

ה24 וְקִדָּ֕
–နငှ့်ကျးီသာ
H6916

חֲמֵ֥שׁ
ငါးရာ
H2568

מֵא֖וֹת
မောတ်
H3967

קֶל בְּשֶׁ֣
–၌ရှကဲလ်
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
–ထုိသန ့ရှ်င်းသော
H6944

מֶן וְשֶׁ֥
–နငှ့်ဆီ
H8081

זַיִ֖ת
သံလို
H2132

ין׃ הִֽ
ဟိန်
H1969

သစ်ကြံပုိးတမျ ိုးငါးရာ၊ သံလင်ွဆီတဟိနကုိ် ယူ၍၊

ית25ָ וְעָשִׂ֣
–နငှ့်ပြုလပ်ုလော့

אֹת֗וֹ
သ့ူကုိ
H0853

שֶׁמֶ֚ן
ဆီ
H8081

מִשְׁחַת־
ဘိသိက်–

דֶשׁ קֹ֔
သန ့ရှ်င်း
H6944

קַח רֹ֥
အမှွေးပေါင်း
H7545

חַת מִרְקַ֖
မှွေးကောင်းပညာ
H4842

ה מַעֲשֵׂ֣
လက်ရာ
H4639

חַ רֹקֵ֑
မှွေးကောင်းစိမ်း
H7543

מֶן שֶׁ֥
ဆီ
H8081

מִשְׁחַת־
ဘိသိက်–

דֶשׁ קֹ֖
သန ့ရှ်င်း
H6944

יִהְיֶֽה׃
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ဆေးသမားအတတ်နငှ့် ဖယောင်းဆီကုိ ဘော်တတ်သည်အတုိင်း၊ လိမ်းရနဆီ်တည်းဟသူော သန ့ရှ်င်းသော နံသ့ာဆီကုိ ဘော်ပြီးမှ၊

וּמָשַׁחְת26ָּ֥
–နငှ့်ဘိသိက်ပေးလော့
H4886

ב֖וֹ
–၌သ့ူ

אֶת־
—
H0853

הֶל אֹ֣
တဲ
H0168

מוֹעֵד֑
ပရိသတ်စည်းဝေးရာ
H4150

וְאֵ֖ת
–နငှ့်
H0853

אֲר֥וֹן
သေတ္တာ
H0727

ת׃ הָעֵדֻֽ
–ထုိသက်သေ
H5715

ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်နငှ့် သက်သေခံချက်သေတ္တာကုိ၎င်း၊
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וְאֶת־27
–နငှ့်
H0853

֙ הַשֻּׁלְחָן
–ထုိစားပဲွ
H7979

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יו כֵּלָ֔
သ့ူအသံုးအဆောင်
H3627

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ה הַמְּנֹרָ֖
–ထုိမီးခွက်တုိင်
H4501

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כֵּלֶי֑הָ
သ့ူအသံုးအဆောင်
H3627

וְאֵ֖ת
–နငှ့်
H0853

ח מִזְבַּ֥
နံသ့ာ၏ယဇ်ပူဇော်တုိင်
H4196

רֶת׃ הַקְּטֹֽ
—
H7004

စားပဲွနငှ့် စားပဲွတနဆ်ာရိှသမျှကုိ၎င်း၊ မီးခံုနငှ့် မီးခံုတနဆ်ာကုိ၎င်း၊ နံသ့ာပေါင်းရ့ုိှသောပလ္လင်၊

וְאֶת־28
–နငှ့်
H0853

ח מִזְבַּ֥
ယဇ်ပူဇော်တုိင်
H4196

הָעֹלָ֖ה
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

כֵּלָי֑ו
သ့ူအသံုးအဆောင်
H3627

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

הַכִּיֹּ֖ר
–ထုိအင်း
H3595

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כַּנּֽוֹ׃
သ့ူအခြေတင်
H3653

မီးရ့ုိှရာ ယဇ်ပူဇော်သောပလ္လင်နငှ့် ပလ္လင်တနဆ်ာရိှသမျှကုိ၎င်း၊ အင်တံုနငှ့် အင်တံုခြေထောက်ကုိ၎င်း၊ ထုိနံသ့ာဆီနငှ့် 

လိမ်းသဖြင့်၊

וְקִדַּשְׁת29ָּ֣
–နငှ့်သန ့ရှ်င်းစေလော့
H6942

ם אֹתָ֔
သူတုိ့ကုိ
H0853

וְהָי֖וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

דֶשׁ קֹ֣
သန ့ရှ်င်း
H6944

ים דָשִׁ֑ קָֽ
အလနွသ်န ့ရှ်င်း
H6944

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
–ထုိထိတွေ့သော
H5060

בָּהֶ֖ם
–၌သူတုိ့

שׁ׃ יִקְדָּֽ
သန ့ရှ်င်းလိမ့်မည်
H6942

ထုိအရာတုိ့ကုိ အလနွသ်န ့ရှ်င်းစေခြင်းငှာ၊ ထုိသ့ုိ သန ့ရှ်င်းစေရမည်။ ထုိအရာတုိ့နငှ့် တွေ့သမျှသော အရာသည် 

သန ့ရှ်င်းသောအရာဖြစ်ရမည်။

וְאֶת־30
–နငှ့်
H0853

ן אַהֲרֹ֥
အာရုန်
H0175

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

בָּנָי֖ו
သ့ူသား

ח תִּמְשָׁ֑
ဘိသိက်လိမ်းလေ့
H4886

וְקִדַּשְׁתָּ֥
–နငှ့်သန ့ရှ်င်းစေလော့
H6942

ם אֹתָ֖
သူတုိ့ကုိ
H0853

ן לְכַהֵ֥
–သ့ုိယဇ်ပုရောဟိတ်အမုှထမ်းရန်
H3547

י׃ לִֽ
–သ့ုိငါ

အာရုနန်ငှ့် သူ၏သားတုိ့ကုိ လိမ်း၍၊ သူတုိ့သည် ငါရှ့ေ့၌ ယဇ်ပုရောဟိတ်အမုှကုိ ဆောင်စေခြင်းငှာ၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်အရာ၌ 

ခန ့ထ်ားရမည်။

וְאֶל־31
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֥
သား

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
ပြောလော့
H1696

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိမိန ့သ်ည်
H0559

מֶן שֶׁ֠
ဆီ
H8081

מִשְׁחַת־
ဘိသိက်–

דֶשׁ קֹ֨
သန ့ရှ်င်း
H6944

יִהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

זֶה֛
ဤ
H2088

י לִ֖
–သ့ုိငါ

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
–သ့ုိသင်တုိ့လမူျ ိုးစဉ်ဆက်
H1755

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ သင်တုိ့သားစဉ်မြေးဆက်အပေါင်းတုိ့၌ ဤဆီသည်၊ ငါအ့ဘ့ုိ သန ့ရှ်င်းသော 

လိမ်းရနဆီ် ဖြစ်ရမည်။
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עַל־32
–၌

ר בְּשַׂ֤
အသားကုိ
H1320

אָדָם֙
လူ
H0120

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ךְ יִיסָ֔
လိမ်းရ
H3251

תְכֻּנְתּ֔וֹ וּבְמַ֨
–နငှ့်–၌သ့ူဖဲွစဉ်အတုိင်း
H4971

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
ပြုလပ်ုကြလိမ့်မည်

הוּ כָּמֹ֑
သ့ူက့ဲသ့ုိ
H3644

דֶשׁ קֹ֣
သန ့ရှ်င်း
H6944

ה֔וּא
ဖြစ်၏
H1931

דֶשׁ קֹ֖
သန ့ရှ်င်း
H6944

יִהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ם׃ לָכֶֽ
–သ့ုိသင်တုိ့

လ၏ူကုိယ်ပေါမှ်ာ မလောင်းရ။ ထုိဆီကုိ ဘော်သည်နည်းတူ၊ အခြားသောဆီကုိ မဘော်ရ။ သန ့ရှ်င်းသည်ဖြစ်၍၊ သန ့ရှ်င်းသည်ဟ ု

သင်တုိ့သည် မှတ်ရမည်။

אִי֚ש33ׁ
လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

ח יִרְקַ֣
ဖဲွစည်းလိမ့်မည်
H7543

הוּ כָּמֹ֔
သ့ူက့ဲသ့ုိ
H3644

ר וַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်အကြောင်းမူကား

ן יִתֵּ֛
ပေးလိမ့်မည်
H5414

נּוּ מִמֶּ֖
–မှသူ

עַל־
–၌

זָר֑
လစိူမ်း

ת וְנִכְרַ֖
–နငှ့်ဖြတ်သော
H3772

יו׃ מֵעַמָּֽ
–မှသ့ူလမူျ ိုး

ס
—

ထုိဆီနငှ့်တူအောင် ဘော်သောသူ၊ မဆုိင်သောလ၌ူ လိမ်းသောသူမည်သည်ကား၊ မိမိအမျ ိုးမှ ပယ်ရှင်းခြင်းကုိ ခံရမည်ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּאמֶר34֩
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလိ့
H0559

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

קַח־
ယူ–
H3947

לְךָ֣
–သ့ုိသင့်

ים סַמִּ֗
မှွေးကောင်းသော
H5561

׀נָטָ֤ף 
အစေး

וּשְׁחֵלֶ֙ת֙
–နငှ့်အသားအညိှ
H7827

וְחֶלְבְּנָ֔ה
–နငှ့်ခေလဘာနာ
H2464

ים סַמִּ֖
မှွေးကောင်းသော
H5561

וּלְבֹנָה֣
–နငှ့်လေဘာန ုံ
H3828

ה זַכָּ֑
စင်ကြယ်
H2134

ד בַּ֥
အပုိင်း
H0905

בְּבַ֖ד
–၌အပုိင်း
H0905

יִהְיֶֽה׃
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

တဖန ်ထာဝရဘုရားသည်၊ မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ မှွေးသော နံသ့ာမျ ိုးတည်းဟသူော နတပ်စေး၊ မှွေးသော ငါးခံွ၊ 

ဂါလဗနစ်ေး၊ စင်သော လောဗနစ်ေးတုိ့ကုိ အညီအမျှ ချနိယူ်၍၊

ית35ָ וְעָשִׂ֤
–နငှ့်ပြုလပ်ုလော့

אֹתָהּ֙
သ့ူကုိ
H0853

רֶת קְטֹ֔
နံသ့ာ
H7004

קַח רֹ֖
အမှွေးပေါင်း
H7545

ה מַעֲשֵׂ֣
လက်ရာ
H4639

חַ רוֹקֵ֑
မှွေးကောင်းစိမ်း
H7543

ח מְמֻלָּ֖
ဆားချ ိုးထားသော

טָה֥וֹר
စင်ကြယ်
H2889

דֶשׁ׃ קֹֽ
သန ့ရှ်င်း
H6944

ဆေးသမားအတတ်နငှ့် နာှဆေးကုိ ဘော်တတ်သည်နည်းတူ ရောနေှာ၍၊ သန ့ရှ်င်းစင်ကြယ်သော နံသ့ာပေါင်းကုိ ဘော်ရမည်။

ׁחַקְת36ָּ֣ וְשָֽ
–နငှ့်ထုလော့
H7833

֮ מִמֶּנָּה
–မှသ့ူ

הָדֵק֒
မ့ံုှ
H1854

ה וְנָתַתָּ֨
–နငှ့်ထားလော့
H5414

נָּה מִמֶּ֜
–မှသ့ူ

לִפְנֵי֤
–သ့ုိရှေ့မှာ
H6440

הָעֵדֻת֙
–ထုိသက်သေ
H5715

הֶל בְּאֹ֣
–၌တဲ
H0168

ד מוֹעֵ֔
ပရိသတ်စည်းဝေးရာ
H4150

ר אֲשֶׁ֛
အကြောင်းမူကား

אִוָּעֵ֥ד
တွေ့ဆံုမည်
H3259

לְךָ֖
–သ့ုိသင့်

מָּה שָׁ֑
ထုိနေရာ၌
H8033

דֶשׁ קֹ֥
သန ့ရှ်င်း
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
အလနွသ်န ့ရှ်င်း
H6944

תִּהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ם׃ לָכֶֽ
–သ့ုိသင်တုိ့

အချ ို့ကုိလည်း ညက်ညက်ထောင်းပြီးမှ၊ ငါသည် သင်နငှ့်တွေ့ရာအရပ်၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာတဲတော်၌ သက်သေခံချက်ရှေ့မှာ 

ထားရမည်။ သင်တုိ့တွင် အလနွသ်န ့ရှ်င်းရမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5561.htm
https://biblehub.com/hebrew/7827.htm
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רֶת37֙ וְהַקְּטֹ֨
–နငှ့်–ထုိနံသ့ာ
H7004

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

ה תַּעֲשֶׂ֔
ပြုလပ်ုလေ့

הּ תְכֻּנְתָּ֔ בְּמַ֨
–၌သ့ူဖဲွစဉ်အတုိင်း
H4971

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
ပြုလပ်ုကြလိမ့်မည်

לָכֶם֑
–သ့ုိသင်တုိ့

דֶשׁ קֹ֛
သန ့ရှ်င်း
H6944

תִּהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לְךָ֖
–သ့ုိသင့်

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ထုိသ့ုိသော နံသ့ာပေါင်းကုိ ဘော်သည်နည်းတူ၊ အခြားသော နံသ့ာပေါင်းကုိ ကုိယ်သံုးဘ့ုိ မဘော်ရ။ သင်တုိ့တွင် ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ 

သန ့ရှ်င်းရမည်။

יש38ׁ אִ֛
လူ
H0376

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

ה יַעֲשֶׂ֥
ပြုလပ်ုလိမ့်မည်

כָמ֖וֹהָ
သ့ူက့ဲသ့ုိ
H3644

יחַ לְהָרִ֣
–သ့ုိအနံခံ့သုိက်ရန်
H7306

הּ בָּ֑
–၌သ့ူ

ת וְנִכְרַ֖
–နငှ့်ဖြတ်သော
H3772

יו׃ מֵעַמָּֽ
–မှသ့ူလမူျ ိုး

ס
—

အကြင်သူသည် မိမိရ့ုိှစရာဘ့ုိ ထုိနံသ့ာပေါင်းနငှ့် တူအောင်ဘော်၏။ ထုိသူသည် မိမိအမျ ိုးမှ ပယ်ရှင်းခြင်းကုိ ခံရမည်ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူ၏။
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